
 

  

St. Nicholas Parish / Parroquia de San Nicolás 
Seventh Sunday of Easter /  Séptimo domingo de Pascua  

May 29, 2022 / 29 de Mayo, 2022 

Parish Office / Officina Parroquial 
806 Ridge Avenue 
Evanston, IL 60202-2219 
 
Tel: 847.864.1185 
Fax: 847.864.7810 
www.nickchurch.org 
stnicks@nickchurch.org 
 
Hours: Monday-Friday: 9:30 am – 5:00 pm 
 Saturday: 1:00 pm – 4:00 pm 
 
Sunday Masses in English 

Saturday: 4:30 pm (vigil) 
Sunday: 10:15 am (church) 
 
Misas Dominacales en Español 

8:30 am (capilla) 
1:00 pm (iglesia) 
 
Weekday Masses  

Monday, Wednesday – Saturday: 8:00 am (chapel) 
   Friday: bilingual (chapel)  
Tuesday: 8:15 am (church) 
Saturday: 7:30 – 8:00 am (adoration before Mass) 
 
Misas de la semana 

Lunes, Miercoles – Sabado: 8:00 am (capilla) 
   Viernes: bilingue(capilla) 
Martes: 8:15 am (iglesia) 
Sabado: 7:30 – 8:00 am       
 (tiempo santo antes de la misa) 
 
Reconciliation - Confessions 

Saturday: 3:30 pm (church) or by appointment 
 
Reconciliacion - Confesiones 

Sabado: 3:30 pm (iglesia) o por cita   

All Are Welcome 
We are the Body of Christ at St. Nicholas.  
Grounded in our diversity,  
we gather for worship,  
cherish the traditions of our Catholic faith, 
witness to the Gospel of Jesus, minister to 
others, and live as Christians in the world. 

Todos Son Bienvenidos 
Somos el Cuerpo de Cristo en San Nicolás.  
Fundados en nuestra diversidad,  nos reunimos 
para adoración, apreciamos las tradiciones de 
nuestra fe católica, damos testimonio del Evangelio 
de Jesús, servimos en ministerio a los demás, y 
vivimos como cristianos en el mundo. 

AS HE BLESSED THEM 
HE PARTED FROM THEM  

AND WAS TAKEN UP TO HEAVEN. 
LUKE 24:51 

 
MIENTRAS LOS BENDECÍA, 

SE FUE APARTANDO DE ELLOS  
Y ELEVÁNDOSE AL CIELO. 

LUCAS 24:51 

http://www.nickchurch.org
mailto:stnicks@nickchurch.org
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Upcoming Events / Eventos porvenir 

BULLETIN DEADLINES / PLAZOS DEL BOLETÍN 
      For bulletin on...       Due before noon on… 
      Para el boletín del… Entregar al medio dia del... 

June/Junio        5      May/Mayo      31 

June/Junio       12     June/Junio        6 

June/Junio       19     June/Junio       13 

bulletin@nickchurch.org | 847.864.1185 x237  

Saturday, May 28         
11:00 am  Evanston Strings Program     Music Rm. 
11:00 am  Jim Martin Funeral      Church 
12:30 pm Quinceañera      Church 
2:00 pm Baptism      Church 
 
Sunday, May 29 
2:00 pm  Fr.Bob’s 60th anniversary celebration Old.Hall 
3:00 pm  Wedding           Church 
6:00 pm  Youth Group           UCYM Ctr. 
 
Monday, May 30 
9:00 am Memorial Day Mass      Courtyard 
6:00 pm Reunión de Lectores     Rectory 
7:00 pm Young Adult Lectio Divina       Virtual
    
Tuesday, May 31 
6:00 pm  Spanish Lectors Meeting      Sacristy 
   
Wednesday, June 1 
7:00 pm Grupo Carismático                                Chapel  
7:00 pm  Men’s Prayer Group              Music Rm. 
7:30 pm     English Parish Choir Rehearsal              Church 
7:30 pm Rummage Sale Committee      Old. Hall 
    
Thursday, June 2 
7:00 pm Circulo de Oración                          Chapel 
 
Friday, June 3 
6:00 pm Youth Group        UCYM Ctr. 
    
Saturday, June 4         
11:00 am  Evanston Strings Program     Music Rm. 
10:30 am Bautiso       Church 
12:30 pm Quinceañera      Church 
2:00 pm Baptism      Church 
 
Sunday, June 5 
6:00 pm  Youth Group           UCYM Ctr. 
7:00 pm  Vespers: Pentecost          Church 
 
Looking ahead: 
St. Nick’s Rummage Sale, Limited Edition  
  Drop off days: July 9, 11, 12 
  Sale day: July 16  
 
 
 
 

 
 
See what is happening at Saint Mary Parish at 
https://www.stmaryevanston.org/or sign up for 
the parish newsletter at eepurl.com/gDeo39  

Pastoral Staff / Equipo Pastoral        847.864.1185 
 
Administrator / Administrador 
Rev. Thomas Baldonieri  
tbaldonieri@archchicago.org         x225 
 
Pastor Emeritus / Parroco Jubilado 
Rev. Robert Oldershaw  
roldershaw@nickchurch.org 
 
Deacon / Diacono 
Jaime Rojas  
jrojas@nickchurch.org           x233 
 
Music Ministry/ Ministerio de Musica 
Ace Gangoso, Director  
agangoso@nickchurch.org          x234 
 
Pastoral Care / Cuidado Pastoral 
Barb Soricelli, Coordinator / Coordinadora 
bsoricelli@nickchurch.org          x242 
 
Religious Education / Educacion Religiosa 
José E. Chavez V., Director     
jchavez@nickchurch.org          x223 
  
Juanita Tamayo, Coordinator / Coordinadora 
jtamayo@nickchurch.org          x229 
 
Administration / Administracion 
Maureen Connelly, Business Manager / Gerente de nego-
cios mcconnelly@nickchurch.org        x224 
 
Giselle G. Rico, Office Manager / Gerente de officina  
grico@nickchurch.org           x237 
 
Maintenance / Mantenimiento 
Abelardo Mendoza           224.286.0068 
Diego Perez             224.286.0069 
Juan Carlos Salas (weekends)        224.286.0069

Pope John XXIII School  / Escuela de Papa Juan 
Pablo XXIII 

Dr. Molly Cinnamon, Principal  
molly.cinnamon@popejohn23.org          847.475.5678 

1120 Washington St., Evanston, IL 60202                                                 
www.popejohn23.org        

United Catholic Youth Ministries / Ministerio de 
Jovenes  

James Holzhauer-Chuckas, ObSB, Senior Director    
james@ucym.org                             847.719.9071 x2 
St. Jose Sanchez del Rio UCYM Center  
(St. Theresa Building - Second Floor) 

St. Vincent de Paul Society /   847.868.3796     
Sociadad de San Vicente de Paul       

https://www.stmaryevanston.org/
http://eepurl.com/gDeo39
mailto:tbaldonieri@archchicago.org
mailto:roldershaw@nickchurch.org
mailto:jrojas@nickchurch.org
mailto:agangoso@nickchurch.org
mailto:bsoricelli@nickchurch.org
mailto:jchavez@nickchurch.org
mailto:jtamayo@nickchurch.org
mailto:mcconnelly@nickchurch.org
mailto:grico@nickchurch.org
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Cyrus Bailey 
David Beachman 
Steve Blackshear  
Richard Caballero 

Chasity Castro 
Alexander Ellis  

Jean-Jaques Emilien 
Molly Hampton 

Margarita Hernandez  

Quinn Heydt 
Agustin Juarez 
Marie McGary  

Abelardo Mendoza Jr. 
Bobby Oldershaw 

Seiko Okano 
Antonio Riveraan 

Claude Senecal  
Sean Tuohy 

May the angels lead  
 you into paradise.  

  Que los ángeles los  
   lleven al paraíso.  

Mass Intentions/Intenciones de Misa 
Saturday, May 28 
8:00 am  † Edeltraud Landi 
4:30pm  For our youth 
 
Sunday, May 29 
8:30 am   For seminarians    
10:15 am For the souls in purgatory 
1:00 pm   † Beatriz Soto 
     
Monday, May 30 
9:00 am  For refugees   
 
Tuesday, May 31 
8:15 am  For the impact of climate change 
 
Wednesday, June 1 
8:00 am   For  the St. Nicholas community 
 
Thursday, June 2 
8:00 am  † John Oldershaw 
                   †  Mary Lerps 
 
Friday, June 3 
8:00 am  For those in need of shelter 
 
Saturday, June 4 
8:00 am  † Beatriz Soto 
    † Dan Maloney  
4:30pm  † Peter Ruel 
 
         † deceased/difunto   

Pray for those who serve our country /   
Oremos por aquellos que sirven al país † 

Pray for our dead  /  Oremos por nuestros  fallecidos 

Readings for the Week  
Monday: Acts 19:1-8; Ps 68:2-3ab, 4-5acd, 6-7ab;Jn 16:29-33 
Tuesday: Zep 3:14-18a or Rom 12:9-16; Is 12:2-3, 4bcd, 5-6; 
 Lk 1:39-56 
Wednesday: Acts 20:28-38; Ps 68:29-30, 33-36ab; 
 Jn 17:11b-19 
Thursday: Acts 22:30; 23:6-11; Ps 16:1-2a, 5, 7-11; 
 Jn 17:20-26 
Friday: Acts 25:13b-21; Ps 103:1-2, 11-12, 19-20ab; 
 Jn 21:15-19 
Saturday: Acts 28:16-20, 30-31: Ps 11:4, 5, 7; Jn 21:20-25 
Sunday: Vigil: Gn 11:1-9 or Ex 19:3-8a, 16-20b or Ez 37:1-14 
 or Jl 3:1-5; Ps 104:1-2, 24, 35, 27-30; Rom 8:22-27; Jn 
 7:37-39 Day: Acts 2:1-11; Ps 104:1, 24, 29-31, 34; 
 1 Cor 12:3b-7, 12-13 or Rom 8:8-17; Jn 20:19-23 or Jn 
 14:15-16, 23b-26  

Lecturas de la semana 
Lunes: Hch 19:1-8; Sal 68 (67):2-3ab, 4-5acd, 6-7ab; 
 Jn 16:29-33 
Martes: Sof 3:14-18a o Rom 12:9-16; Is 12:2-3, 4bcd, 5-6;     
 Lc 1:39-56 
Miércoles: Hch 20:28-38; Sal 68 (67):29-30, 33-36ab; 
 Jn 17:11b-19 
Jueves: Hch 22:30; 23:6-11; Sal 16 (15):1-2a, 5, 7-11; 
 Jn 17:20-26 
Viernes: Hch 25:13b-21; Sal 103 (102):1-2, 11-12, 19-20ab; J
 n 21:15-19 
Sábado: Hch 28:16-20, 30-31: Sal 11 (10):4, 5, 7;Jn 21:20-25 
 Domingo: Vigilia: Gn 11:1-9 o Ex 19:3-8a, 16-20b o Ez 
 37:1-14 o Jl 3:1-5; Sal 104 (103):1-2, 24, 35, 27-30; Rom 
 8:22-27; Jn 7:37-39 Día: Hch 2:1-11; Sal 104 (103):1, 24, 
 29-31, 34; 1 Cor 12:3b-7, 12-13 o Rom 8:8-17; Jn 20:19-
 23 o Jn 14:15-16, 23b-26  

Pray for our sick/Oremos por nuestros  
enfermos 

Communion for the sick, homebound/Comunión 
para los enfermos y discapacitados   
Call Barb Soricelli   x242 

 
Anointing of the Sick / Unción de los enfermos    
Call the parish office / Llame a la oficina parro-
quial. 

Joanna Baranovskis  
Ray Bayless 
Ervin Chocol  
Tom Cosgrove  
Amy Ewert 
Craig First  
Patricia Fitzgerald  
Nancy Fuller  
 
 

Antonia Garay
 Dolores  
Josefina Garay 
 Dolores  
Jean Duffy  
Pam Goulbourne  
Jim Griffin  
Amy Judge  
Mary Lee Lally  
 

John Littau 
Darien Knapp 
Vicki Moreno  
Kevin Rooney 
Shanon Tait 
Hazel Vespa  
Sr. Deborah Walter, 
 CSA 
Mike Ward 
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Volunteer with the Interfaith Community for Detained Immigrants 
 
St. Nick’s was one of the first parishes to organize a post detention accompaniment team to work with the 
Interfaith Community for Detained Immigrants (ICDI).  For the past 10 years St. Nicholas parishioners have 
accompanied immigrants, refugees and asylees in ways that utilize our time, talents and financial support. 
Despite the border crises of recent years, COVID restrictions, and shifting policies of ICE and Homeland 
Security we continue our work.  
 
Official sponsorship for the immigrants and case management are provided by ICDI staff. We volunteers 
extend the staff’s reach and expand the welcoming community available to support new arrivals in our 
country. We provide accompaniment by meeting and assisting new arrivals at the Greyhound bus station, 
visiting in person and virtually those in detention, writing letters to the incarcerated, providing occasional 
direct service for ICDI sponsored asylees such as transportation, translation, and socializing.  
 
A related project is ICDI’s Harbor Hospitality program which provides community-based subsidized 
independent housing to ICDI sponsored families and individuals for one year. Participants also receive 
monthly stipends to cover their individual personal expenses. Fourteen folks from St. Nick’s and our friends 
designated ourselves “A Village,” committed to an annual contribution for the stipends and occasional 
assistance to participants in the Harbor Hospitality program. 
 
We welcome anyone interested in volunteering with our team to contact msignatur@aol.com or 
t.stretch@sbcglobal.net.  You could explore whether this work is for you by shadowing us at the bus station 
on a Thursday morning, sitting in on our monthly Zoom check in, or meeting with one us to chat. 
 
 

Colabore con la comunidad interreligiosa para los inmigrantes detenidos 
 
San Nicolás fue una de las primeras parroquias en organizar un equipo de acompañamiento posterior a la 
detención para trabajar con la Comunidad Interreligiosa para Inmigrantes Detenidos (ICDI). Durante los 
últimos 10 años, los feligreses de San Nicolás han acompañado a inmigrantes, refugiados y asilados en formas 
que utilizan nuestro tiempo, talentos y apoyo financiero. A pesar de las crisis fronterizas de los últimos años, 
las restricciones de Covid y las políticas cambiantes de ICE y la Seguridad Nacional, continuamos nuestro 
trabajo.  
 
El patrocinio oficial para los inmigrantes y la gestión de casos son proporcionados por el personal de ICDI. 
Los voluntarios ampliamos el alcance del personal y ampliamos la comunidad acogedora disponible para 
apoyar a los recién llegados a nuestro país. Brindamos acompañamiento reuniéndonos y ayudando a los recién 
llegados a Greyhound, visitando en persona y virtualmente a los detenidos, escribiendo cartas a los 
encarcelados, brindando servicios directos ocasionales para los asilados patrocinados por ICDI, como 
transporte, traducción, socialización.  
 
Un proyecto relacionado es el programa Harbor Hospitality de ICDI, que proporciona viviendas 
independientes subsidiadas basadas en la comunidad a familias e individuos patrocinados por ICDI durante un 
año. Los participantes también reciben estipendios mensuales para cubrir sus gastos personales individuales. 
14 personas de St. Nicks’ y nuestros amigos nos designaron “A Village”, comprometidos con una 
contribución anual para los estipendios y asistencia ocasional a los participantes en el programa Harbor 
Hospitality.  
 
Damos la bienvenida a cualquier persona interesada en ser voluntario con nuestro equipo que se comunique 
con msignatur@aol.com o t.stretch@sbcglobal.net. Puede explorar si este trabajo es para usted siguiéndonos 
en Greyhound un jueves por la mañana, asistiendo a nuestro registro mensual de zoom o reuniéndose con uno 
de nosotros para conversar. 

mailto:msignatur@aol.com
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Let’s Gather for the Annual 
Memorial Day Field Mass 
May 30th at 10:30 am 
  
This year one of the Memorial 
Day Field Masses will be 
celebrated here in Evanston at 
Calvary Cemetery, located on the 
shore of Lake Michigan. Enter 
through the entrance on Chicago 
Avenue.  
  
This site holds a special place in the history of 
both St. Mary and St. Nicholas parishes. On 
August 15, 1865, Rev. P.M. Flannigan celebrated 
the first Mass of St. Mary’s in the open air, about 
one hundred and fifty feet west of the present 
entrance. And today, you’ll find the resting places 
of many St. Mary’s and St. Nick’s priests, men 
and women religious, and generations of the 
faithful. 
 

Come join us to honor those men and women who 
died while serving in the U.S. military and to 
remember this cemetery’s place in our Evanston 
history. 

Reunámonos para la misa 
anual del memorial day 
Memoria day, 30 de mayo a 
las 10:30 am 
  
Este año una de las Misas de Campo 
de memorial day se celebrará aquí en 
Evanston, en el Cementerio del 
Calvario, situado en la orilla del Lago 
Michigan -entre por la entrada de la 

Avenida Chicago.  
  
Este lugar ocupa un lugar especial en la historia 
de las parroquias de Santa María y San Nicolás. 
El 15 de agosto de 1865, el reverendo P.M. 
Flannigan celebró la primera misa de St. Mary al 
aire libre, a unos ciento cincuenta metros al oeste 
de la actual entrada. Y hoy en día, se encuentran 
los lugares de descanso de muchos sacerdotes de 
Santa María y San Nicolas, religiosos y religiosas, 
y generaciones de fieles. 
 
Acompáñenos para honrar a aquellos hombres y 
mujeres que murieron mientras servían en el 
ejército de los Estados Unidos y para recordar el 
lugar que ocupa este cementerio en nuestra 
historia de Evanston. 

Pentecost Novena Prayer 
(May 27–June 5) 

 
Prayer to the Holy Spirit 

 
V. Come, Holy Spirit, fill the hearts of your 

faithful. 
R. And kindle in them the fire of your love. 
V. Send forth your Spirit and they shall be 

created. 
 R. And you will renew the face of the earth. 
      Let us pray: 
       Lord, 
  By the light of the Holy Spirit 
 You have taught the hearts of your faithful. 
     In the same Spirit 
   Help us to relish what is right 
  And always rejoice in your consolation. 
  We ask this through Christ our Lord   
 
       R. Amen  

Oración de Novena de Pentecostés 
(del 27 de mayo al 5 de junio) 

 
Oración al Espíritu Santo 

 
V. Ven, Espíritu Santo, llena los corazones de tus 

fieles. 
R. Y enciende en ellos el fuego de tu amor. 
V. Envía tu Espíritu, Señor, y serán creados. 

R. Y renovarás la faz de la tierra. 
 

Oremos: 
O Dios,  

Que has iluminado los corazones de tus fieles con la 
ciencia del Espíritu Santo, haz que guiados por este 

mismo Espíritu, saboreemos las dulzuras del bien y go-
cemos siempre de su divino Consuelo. 

 
Por Cristo nuestro Señor. 

R. Amen  
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St. Ginnan’s daughter planning to open spiritual pilgrimage center 
in Springfield 

SPRINGFIELD, Ill. — Dr. Gianna Emanuela Molla, a pediatri-
cian and daughter of Italian St. Gianna Beretta Molla, plans to 
open an international pilgrimage site and center in Springfield 
to help spread knowledge of and devotion to her parents and 
promote marriage and family life. 

“I learned from my saint mom and holy dad to have deep faith 
and unwavering confidence in divine providence,” Molla said. 
“The establishment of this international center is one of those 
times I am trusting in God to show me the way and all those 
who are involved in the project. I am filled with humility to 
start this international center so we can promote and help fami-
lies grow holier together.” 

She said she chose the location because of Springfield Bishop Thomas J. Paprocki’s faith-filled leadership and 
commitment to defend innocent life. She also thought the city’s location — in driving distance of St. Louis and 
Chicago — was helpful. 
 
To continue reading, click here: St. Gianna's daughter planning to open spiritual pilgrimage center in Springfield - U.S. - Chi-
cago Catholic  

 
 

“Hemos pagado por nuestra ciudadanía con nuestra sangre mas 
querida”: documental recuerda a los latinos del Sur Chicago caí-
dos en Vietnam 

Edgar Vargas dice que cuando estaba creciendo en Sur Chicago, 
llevaba de muchas maneras una infancia idílica, una especie de 
“Wonder Years” mexicoamericanos. Recuerda que el vecindario 
estaba lleno de familias numerosas y los niños corrían juntos. 

“Era el tipo de lugar donde tus padres decían que regresaras 
cuando las luces de la calle se encendieran”, dijo Vargas, produc-
tor de “Our Soldiers, Our Lady of Guadalupe” (Nuestros solda-
dos, Nuestra Señora de Guadalupe), un documental que se estre-
nó en “Chicago Stories” de WTTW el 29 de abril. “Y si alguien 
te veía portándote mal, llamaba por teléfono a tus padres”. 

Pero esa misma comunidad unida enterró a cinco de sus jóvenes 
varones, asesinados en Vietnam, durante seis meses en 1968. Para el final de la guerra, una docena de solda-
dos de la parroquia Nuestra Señora de Guadalupe fueron reportados como asesinados en acción, quizás más 
que cualquier otra parroquia en Estados Unidos. 
 
Para seguir leyendo, siga este enlase: “Hemos pagado por nuestra ciudadanía con nuestra sangre más querida”: documental 
recuerda a latinos de Sur Chicago caídos en Vietnam - Área de Chicago - Católico (catolicoperiodico.com)  

https://www.chicagocatholic.com/u.s./-/article/2022/05/20/st-gianna-s-daughter-planning-to-open-spiritual-pilgrimage-center-in-springfield
https://www.chicagocatholic.com/u.s./-/article/2022/05/20/st-gianna-s-daughter-planning-to-open-spiritual-pilgrimage-center-in-springfield
https://www.catolicoperiodico.com/es/area-de-chicago/-/article/2022/05/11/-hemos-pagado-por-nuestra-ciudadania-con-nuestra-sangre-mas-querida-documental-recuerda-a-latinos-de-sur-chicago-caidos-en-vietnam
https://www.catolicoperiodico.com/es/area-de-chicago/-/article/2022/05/11/-hemos-pagado-por-nuestra-ciudadania-con-nuestra-sangre-mas-querida-documental-recuerda-a-latinos-de-sur-chicago-caidos-en-vietnam
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Please join us on Tuesday, May 31st for the 5 
pm Mass and Parish Rosary  

 
Celebration immediately afterwards at St. 

Lambert’s Church (8148 N. Karlov 
Ave., Skokie, Illinois 60076) of the St. 

Peter’s and Lambert’s Parish.  
Reception to follow. All are welcome! 

 
“The greatest method of praying is to pray the 

Rosary” 
~Saint Louis de Montfort~ 

 
 

Por favor, únase a nosotros el martes 31 de 
mayo para la misa de las 5 de la tarde y la 

celebración del Rosario  
 

Parroquial en la Iglesia de San Lambert (8148 
N. Karlov Ave., Skokie, Illinois 60076) de la 

Parroquia de San Pedro y Lamberts.  
Habrá una recepción después del evento. 

¡Todos son bienvenidos! 
 

"El mayor método de oración es rezar el Rosario" 
~San Luis de Montfort~ 

(Este evento será en ingles) 

Virtual Blood Drive  
May 15– June 15 
 
To schedule your appointment for your Vitalant 
Virtual Blood Drive please follow the steps below: 
 

1. Pledge to donate by using this link or QR code. 
 Your email address will become  associated with 
 St. Nicholas Church for Vitalant to track your 
 donation. 
2. Then you can schedule your appointment. Click 
 “donate now” at vitalant.org or call  
 877-258-4825 to book your appointment when 
 and where it is convenient for you (there is a 
 Vitalant Donor Center located at 2436 Main St 
 in Evanston.) You won’t find a St. Nicholas 
 Blood Drive on our website because the drive is 
 virtual. Be sure to use the same email address 
 you used to pledge. This is important because it 
 helps Vitalant connect you to the St. Nicholas 
 Virtual blood drive. 
3. Provide the same email address at the time of 
 donation. 

 
Appointments recommended. Masks are optional 
unless required locally. 
 
GIVE BLOOD TODAY | vitalant.org 

Eligibility questions? Call 
877.258.4825 
 
Scan QR Code to schedule or 
click here to register.  
 
 
 
 
 
 

Donación de sangre  
Mayo 15—Junio 15 
 
Para hacer una cita en su Campaña de Donación de 
Sangre Virtual de Vitalant por favor siga los 
siguientes pasos: 

1. Elija a donar sangre usando el link debajo o 
 descargue el QR code. Su correo electrónico 
 será asociado con St. Nicholas Church para que 
 Vitalant pueda corresponder su donación 
 con la iglesia.  
2. Despues podra agendar su cita haciendo click en 
 “donate now” visitando vitalant.org o llame a 
 877-258-4825 para hacer su cita donde sea 
 conveniente para usted (hay un Centro de 
 Donación de Vitalant en el 2436 Main St. en 
 Evanston). No encontrara la Campaña de 
 Donación de Sangre de St. Nicholas en nuestra 
 website porque esta campaña es virtual. Asegure 
 de usar el mismo correo electrónico que uso al 
 comprometerse a donar. Esto es muy importante 
 porque esto ayudara que Vitalant relacione su 
 donación con la campaña virtual de San Nicolás. 
3. Provee el mismo correo electrónico al momento 
 de su donación. 

 
Se recomienda hacer cita. Uso de cubre bocas es 
opcional cuando no requirido por ordenanza local. 
 

DONA SANGRE | vitalant.org 
 

Escanee el código QR para 
programar o haga clic aquí 
para registrarse.  

https://northeast.vitalant.org/LP=28?utm_campaign=&utm_medium=email&utm_source=Eloqua&utm_content=&drive_code=ORD0ES02&division=NORTHEAST&region=CHI&elqTrackId=bd78d23647bb4bc6b63370e0ac7a6d64&elq=e178807c7c414108b155195adaa8a961&elqaid=79&elqat=1&elqCampa
https://northeast.vitalant.org/LP=28?utm_campaign=&utm_medium=email&utm_source=Eloqua&utm_content=&drive_code=ORD0ES02&division=NORTHEAST&region=CHI&elqTrackId=bd78d23647bb4bc6b63370e0ac7a6d64&elq=e178807c7c414108b155195adaa8a961&elqaid=79&elqat=1&elqCampa
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Parish & Sacramental Information / Información sacramental y parroquial 

Ministry  Information / Información de Ministerio 

Baptisms:  Third Sunday of every month at 3:00 pm, except 
during Lent. Contact Mary Burke-Peterson 773.209.5114, 
mburkepete@gmail.com 
 
Funeral Masses 
Call Barbara Soricelli 847.864.1185 x242 
 
Religious Education, English (K – Confirmation):  
Sunday mornings, September to April. Call José Chavez 
847.864.1185 x223 
 
Rite of Christian Initiation for Adults (RCIA) 
Call José Chavez 847.864.1185 x223 
 
Weddings: Arrangements to be made four months prior to 
wedding date. Call the parish office 847.864.1185 

Bautizos: Son el primer sábado del mes a las 11:00 am o el 
segundo domingo a las 3:00 pm. No hay bautizos durante la 
cuaresma. Llame a Juanita Tamayo al 847.864.1185x229 
 
Misas de funeral 
Llame a Barbara Soricelli 847.864.1185x242 
 
Educación Religiosa, Español: Catecismo (K-Confirmación): 
los domingos de septiembre a abril. Llame a José Chavez al 
847.864.1185 x223 o Juanita Tamayo al 847.864.1185 x229 
 
Rito de Iniciación Católica para Adultos (RICA): Llame a 
José Chavez al 847.864.1185 x223 
 
Matrimonios: Llame a la oficina parroquial por lo menos 4 
meses antes de la fecha deseada.847.864.1185 

Addiction Awareness: A free and confidential resource for 
those struggling with addiction and for family and friends. 
Call Margaret Mantle 847.869.3599 
 
Annulments 
Contact Barb Soricelli 847.864.1185 x242, 
bsoricelli@nickchurch.org 
 
LGBTQ+ Family and Friends Outreach 
Call Georgie Ellis 773.338.4342 
 
Pastoral Ministries:  Stephen Ministers, bereavement ministers 
and ministers of care for homebound and hospitalized 
parishioners. Contact Barb Sorcelli 947.864.1185 x242, 
bsoricelli@nickchurch.org 
 
Pregnancy Support:  Counseling  for teens, women, men, and 
their families who are experiencing an unplanned pregnancy.  
Call Catholic Charities Maternity Services 800.227.3002 
 
St. Vincent de Paul Society: Dedicated to helping those who 
have fallen on hard times by providing emergency financial 
assistance and food from the St. Vincent de Paul food pantry.  
All inquiries are confidential and are responded to as quickly 
as possible. Call 847.868.3796 
 
Women’s Support Group for Healing from Sexual Abuse and 
Incest: A ministry of accompaniment that uses an adapted Al-
Anon approach. Contact Sarah Hinojosa 847.507.2790, 
sarahhinojosa@gmail.com or Barb Soricelli 847.864.1185 
x242, bsoricelli@nickchurch.org  

 

Recurso para Recuperarse de la Adicción es gratis y 
confidencial para los que están luchando con una adicción, o 
sus familiares o amigos. Llame a Margaret Mantle al  
773.489.6438 

Recursos de Anulación: Llame a Barbara Soricelli al 
847.864.1185x242. 

Apoyo al embarazo:  Servicios de asesoramiento para 
adolescentes, mujeres, hombres y sus familias que están 
experimentando un embarazo no planificado.  
Llame a Catholic Charities Maternity Services 800.227.3002 
 
Sociedad de San Vicente de Paúl: Dedicada a ayudar a los que 
han caído en tiempos difíciles, proporcionando asistencia 
financiera de emergencia y alimentos de la despensa de San 
Vicente de Paúl.  Todas las consultas son confidenciales y se 
responden con la mayor rapidez posible. Llamar al 
847.868.3796 
 
Grupo de apoyo a las mujeres para la sanación de abusos 
sexuales e incesto: Un ministerio de acompañamiento que 
utiliza un enfoque adaptado de Al-Anon 
Contacte con Sarah Hinojosa 847.507.2790, 
sarahhinojosa@gmail.com o Barb Soricelli 847.864.1185 
x242, bsoricelli@nickchurch.org  
 

Presentación de 3 años: Se celebra los domingos. Registrarse 
2 semanas antes en la oficina parroquial. 

Quinceañeras: Visite a www.ucym.org/quinces para más 
información o llame 847-719-9071 x3 
 

Resources for Abused Adults and Children / Recursos para 
abusos de adultos y niños 

 
DCFS Abuse Hotline / DCFS línea anónima de  
 abuso: 800.252.2873 
 
Archdiocese Victim Assistance / Asistencia para víctimas de 
 la Arquidiócesis: 866.517.4528 
 
Cook County Public Defender / Defensor publico de Cook 
 County:  844.817.4448 

Illinois Coalition for Immigrant & Refugee Rights / Coalición 
de Illinois para los Derechos de los Inmigrantes y Refugiados 

 
Family Support Hotline / Línea de apoyo a las  
 familias: 855.435.7693 (English, Spanish, Korean, Polish) 
 
Connects immigrant families in crisis with reliable, immediate 
information / Connectando a familias immigrantes con 
informacion confinable e inmediata 

mailto:mburkepete@gmail.com
mailto:bsoricelli@nickchurch.org
mailto:sarahhinojosa@gmail.com
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Ed the Plumber
Ed the Carpenter
847.492.1444
Best Work • Best Rates

PARISHIONER DISCOUNT

DOC ABLE’S AUTO CLINIC, INC
936 Chicago Avenue, Evanston, IL 60202
Phone: 847.475.3600 
Email: service@docable.com 
Website: www.docable.com

Full service auto 
repair & tire business 

for all foreign & 
domestic vehicles.

DOC ABLE’S AUTO CLINIC, INC Full service auto

•  LeafGuard®  
is guaranteed never to 

clog or we’ll clean it for 
FREE*

•  Seamless, one-piece system keeps out leaves, 
pine needles, and debris

•  Eliminates the risk of falling off a ladder to clean 
clogged gutters

•  Durable, all-weather tested system not a flimsy 
attachment

Call today for your FREE estimate and in-home demonstration

CALL NOW 708-462-6373 Get it. And forget it.®

*Guaranteed not to clog for
as long as you own your home,

or we’ll clean your gutters for free.

Say Good-bye to Clogged Gutters!

$99
Installation*

*Does not include cost of material. Expires 3/31/22.

Receive a $50 restaurant gift card
with in-home estimate

& free gutter inspection! 
Consumer Disclosure/Award Rules: All participants who attend an estimated 60-90 minute in-home product 
consultation will receive a $50 gift card. No purchase is necessary.  Retail value is $50. Offer sponsored by LeafGuard 
Holdings, Inc. Limit one gift card per household. LeafGuard procures, sells, and installs seamless gutter protection. 
This offer is valid for homeowners over 18 years of age. If married or have a life partner, both cohabitating persons 
must attend and complete presentation together. Participants must have a valid photo ID, understand English, and be 
legally able to enter into a contract. The following persons are not eligible for this offer: employees of LeafGuard or 
affiliated companies or entities, their immediate family members, previous participants in a LeafGuard in-home 
consultation within the past 12 months and all current and former LeafGuard customers. Promotion may not be 
extended, transferred, or substituted except that LeafGuard may substitute a gift card of equal or greater value if it 
deems it necessary. Gift card and terms and conditions (https://www.darden.com/gift-cards/terms-and-conditions) of 
such gift card will be mailed to the participant via first class US Mail within 21 days of receipt of promotion form 
provided at consultation. Not valid in conjunction with any other promotion or discount of any kind. Offer not 
sponsored or promoted by Darden Restaurants and is subject to change without notice prior to reservation. 
Offer ends 3/31/2022.

JOHN J. CAHILL INC.
• Plumbing • Heating • A/C • Kitchen • Bath Remodeling

                                       24-HOUR EMERGENCY SERVICE                         FREE ESTIMATES

847-864-5225                               Since 1890                                    www.cahillinc.com

MISERICORDIA HOME IS HIRING!
Start your career today! CNA’s & DSP/Caregivers
We have a place for you on our team!
Email: careers@misericordia.com

or 773-273-3058

Get this weekly bulletin delivered by email - for FREE!
Sign up here:
www.jspaluch.com/subscribe
Courtesy of J.S. Paluch Company, Inc.

GREAT COVERAGE - 97% of all households attending church take at least one church bulletin 
home every Sunday. 
GREAT VALUE - 70% of all households are aware of and look at the advertising in the church
bulletin and 68% of households surveyed when making a choice between businesses are inclined to
choose the one who advertised in the church bulletin.
GREAT LOYALTY - 41% of households do business with a company specifically because they
are advertising in the church bulletin.
GREAT PRODUCT - 62% of households keep the church bulletin the entire week as reference. 

Learn More About Advertising In Your Parish Bulletin
Call us at 1-800-621-5197 Email: sales@jspaluch.com

IN YOUR LOCAL
CHURCH BULLETIN?

WHY ADVERTISE

Medical Alert System

$29.95/Mo. billed quarterly

• One Free Month

• No Long-Term Contract

• Price Guarantee

• Easy Self Installation

Call Today!    Toll Free 1.877.801.8608

If You Live Alone You Need MDMedAlert!
24 Hour Protection at HOME and AWAY!

✔Ambulance
✔Police  ✔Fire
✔Friends/Family

CALL
NOW!

FREE Shipping
FREE Activation
NO Long Term Contracts

Solutions as Low as $19.95 a month

This Button SAVES Lives!
As Shown GPS,

Lowest Price Guaranteed!

GPS Tracking w/Fall Detection
Nationwide, No Land Line Needed

EASY Set-up, NO Contract
24/7 365 Monitoring in the USA

800.809.3352
MDMedAlert
Safe-Guarding America’s Seniors Nationwide!

Catholic Cruises and Tours and The Apostleship
of the Sea of the United States of America

Take your FAITH ON A JOURNEY.
Call us today at 860-399-1785 or email
eileen@CatholicCruisesandTours.com

www.CatholicCruisesandTours.com
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Thank you for advertising in
our church bulletin.

I am patronizing your business
because of it!

Please Cut Out This “Thank You Ad”
and Present It The Next Time You
Patronize One of Our Advertisers

✂

WHY IS IT
A man wakes up after sleeping
under an ADVERTISED blanket
on an ADVERTISED mattress

and pulls off ADVERTISED pajamas
bathes in an ADVERTISED shower
shaves with an ADVERTISED razor

brushes his teeth
with ADVERTISED toothpaste

washes with ADVERTISED soap
puts on ADVERTISED clothes

drinks a cup 
of ADVERTISED coffee

drives to work
in an ADVERTISED car

and then . . . .
refuses to ADVERTISE
believing it doesn’t pay.
Later if business is poor

he ADVERTISES it for sale.
WHY IS IT?

Your
ad

could
be in this

space!

Consider Remembering
Your Parish in Your Will.

For further information, 
please call the Parish Office.


